
f

sa

Ir

ft—

<
I

3
<

английского языка Мария Николаев-

на Гуменюк пожелала быть пере-

водчицей.

Московские дежурные взялись

продвинуть заказ вне очереди. Но

здесь закапризничала нью-йоркская

телефонистка. Она заявила, что без

Поль Робсон говорит Ивану Колеснику: «Я хотел бы

всех вас расцеловать, друзья!-»

Главная    улица      Красивенского

зерносовхоза летом особенно хороша.

У каждого дома нарядными коврика-

ми распускаются цветы, в палисадни-

ках кудрявятся молодые деревца.

Но и  сейчас,  зимой,  есть  в  этой

улице  своеобразная красота.   Выбе-

ленная вьюгами, она стала простор-

ней,  шире.  На  домах  этой главной

магистрали совхозного поселка    ру-

ками   новоселов  любовно    прикреп-

лены таблички «Улица Поля Робсо-

на».

В эти предновогодние дни тракто-

ристы, комбайнеры, шоферы, строи-

тели — жители улицы Робсона —

уже несут в свои квартиры алия,

готовят подарки. Парни и девушки

с улицы Робсона решили накануне

нового года позвонить в Нью-Йорк и

через океан пожать руку большому

человеку, другу, пламенному борцу

за мир.

И вот тракторный поезд, пробивая

снежные заносы, двинулся в Акмо-

линск. Красивенцы наказали трак-

тористу Ивану Колеснику до самого

министра связи Союза ССР дойти, а

добиться телефонного разговора с

Америкой.

Необычный заказ на Акмолинской

междугородной станции взволновал

многих. Кончилась смена, но теле-

фонистки не хотели уходить. Техни-

ки настраивали аппаратуру, чтобы

обеспечить хорошую слышимость.

Молодой инженер Леонавичус уста-

новил 'динамик: послушать дорогой

голос хотелось    всем.    Учительница

точного номера телефона квартиру

Робсона не включат, а номера, мол.

не знает.

То, чего не знали в Нью-Йорке

через несколько минут сообщила

Москва. И вот взволнованные    це^

линнижи услышали голос Поля Роб-

сона.

Акмолинск: Товарищ Робсон, наш

дорогой другі Вас сердечно привет-

ствуют тысячи молодых новоселов

целинных степей Приишимья. По их

поручению с вами говорит тракто-

рист Иван Колесник. Горячо позд-

равляем вас и вашу семью с насту-

пающим Новым годом и желаем вам ;

всем много счастья, здоровья и сил.

Нью-Йорк: Большое спасибо, боль-

шое спасибо! Мы все рады этому

звонку. Здесь у телефона вся наша

семья: моя жена, дети и внуки.

Все мы желаем вам радостно встре-

тить Новый год.

Акмолинск: Мы считаем вас, то-

варищ Робсон, почетным членом нг-

шего дружного совхозного коллек-

тива. Ваши замечательные песни

звучали в нашей первой брезентовой

палатке в степи. Пластинки с ваши-

ми записями ребята привезли с со-

бой на целину. А когда возник сов-

хозный поселок, самую красивую

улицу мы назвали вашим именем.

Большое спасибо за песни, дорогой

товарищ Робсон. Они помогают всем

нам бороться за мир. Мы очень лю-

бим вас. Наша любовь к вам так же

широка и безгранична, как наши

целинные степи.

Нью-Йорк: Я очень взволнован,

очень тронут. Ваша любовь дорога

для меня. Я тоже люблю вас, доро-

гие друзья мира.

В разговор вступает супруга По-

ля Робсона. Она горячо приветст-

вует советскую молодежь и особенно

женщин.

У аппарата снова Поль Робсон.

Акмолинск: Шлем свой привет и

протягиваем руку дружбы молодежи

вашей родины. Просим вас передать

американской молодежи наши луч-

шие  новогодние пожелания.

Нью-Йорк:  Спасибо,  передам.  Это

очень важно.

Акмолинск: Что бы вы хотели,

товарищ Робсон, передать нашей

молодежи?

Нью-Йорк: Передайте привет и

пожелание  больших  успехов.

Акмолинск: Мы надеемся, что в

новом году вы будете петь в Москве

и будем очень обижены, если не

побываете у нас в гостях*

Нью-Йорк: Я тоже думаю, что в

новом году мне удастся побывать

в Москве. Я этого очень хочу.

Акмолинск: Дорогой Поль Робсон,

скажите нам на прощание еще что-

нибудь  по-русски.

Нью-Йорк: Я очень люблю рус-

ский язык, часто разговариваю по-

русски с моим сыном, который был

московским пионером. Мое слово,

друзья, это песни мира. Я лучше

спою вам.

И за тысячи километров ' по под-

водным, подземным и воздушным

проводам в морозную, вьюжную

ночь в Акмолинск донесся живой и

теплый голос великого певца. Поль

Робсон пел русскую «Ноченьку».

— Я хотел бы всех вас расцело-

вать, друзья, — сказал на прощанье

великий певец.

М. ГОЛЬДБЕРГ.

(Корр. КазТАГ)./


